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ABSTRACT 

Human feelings are past times. No matter how many centuries rolling, there is no 
changes in basic human feelings. The greatness of human feelings is love. The scenes 
that have taken place for a long time are in love and in love. In the Sangam literature, 
there is a tradition that can be exposed to the minds of the mind, the inherent and the 
Iraichi. Listeners understand that the Iraichi flows in a specified environment through 
the Iraichi. The mental sensations of the inner manner are different from the mindset 
and the state of the listener. When the Agamantat wanted to realize the state of affairs, 
they used an open claim to handle the inner or parable. It is not intended here to 
motivate the leader or to feel old. The purpose is to clearly illustrate the position of the 
heroine. 
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முன்னுரை 
சங்கப் பாடல்கள் அகம், புைம் என்னும் ஒற்றுறம, தவற்றுறமகறைப் பபற்ைிருப்பினும் 

புைத்தினும் அகம் சிைப்புறடயது. புைத்திறைப் பபாருைான வரீம் மக்களுள் சிைர்க்தக உரியது. ஆனால் 
அகத்திறைக்குப் பபாருைான காமதமா ஆண், பபண் என்னும் பிரிவறமந்த உயர்திறை, அஃைிறை 
உயிர்களுக்பகல்ைாம் பபாதுவானது என்பதால் தனிச்சிைப்றபப் பபற்றுள்ைது. தமலும், புைவர்களும் 
புைத்றதவிட அகப்பாடல்கறைச் சிைப்பாகவும், அதிகமாகவும் பாடியுள்ைார். 

 
அகத்திணை மாந்தர் 

மனித உைர்வுகள் காைங்கறைக் கடந்தறவ. எத்தறன நூற்ைாண்டுகள் உருண்தடாடினாலும் 
அடிப்பறட மானுட உைர்வுகைின் மாற்ைங்கள் இருப்பதில்றை. மனித உைர்வுகளுள் மகத்தானது 
காதலுைர்வு. காதல் வயப்படுவதும் காதைில் கட்டுண்டு கிடப்பதும் காைங் காைமாக நறடபபற்று 
வந்திருக்கும் காட்சிகள். சங்க அக இைக்கியங்கைில் பவைிபடக் கூைமுடியாத மன உைர்வுகறை 
உள்ளுறை, இறைச்சி வாயிைாக உைர்த்தும் மரபு உள்ைது. தகட்தபார் புரிந்து பகாள்ளும் வண்ைம் 
இவ்வுள்ளுறை இறைச்சி வாயிைாகக் குைிப்பிட்ட சூழைில் குைிப்பிட்ட மன ஓட்டங்கறை 
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முன்நிறுத்துகின்ைனர். அக மாந்தரின் மன உைர்வுகள் கூறுதவாரின் இன்பதுன்ப மன நிறைக்கு 
ஏற்பவும் தகட்தபாரின் மன நிறைக்கு ஏற்பவும் மாறுபட்டு ஒைிக்கின்ைன. 

அகமாந்தர்கள் தம்மனநிறைறய உைர்த்த விரும்பியதபாது உள்ளுறைறயதயா உவமத்றததயா 
றகயாைது பவைிப்பறடயான கூற்றைப் பயன்படுத்தியுள்ைனர். தறைவறனச் சிந்திக்கத் தூண்டுவததா, 
உைர்வு வயப்படுத்துவததா இங்கு தநாக்கமன்று. தறைவியின் நிறைறயத் பதைிவாக எடுத்துறரப்பதத 
தநாக்கம். ஆற்ை இயைாத தறைவியின் மனநிறைறயப் புரிந்துபகாள்ைாமல் பிரிய நிறனக்கும் 
தறைவறன, 

“வாழா ைாதல் அைிந்தறன பசன்தம!”   (Swaminatha Iyer, 1986) 

“புைம்பு பகாண்டு உறையும் புன்கண் வாழ்க்றக 

யானும் ஆற்தைன்”                     (Swaminatha Iyer, 1986) 

என மனமைிந்து கூறுவதற்குத் தம் மனநிறைறயத் பதைிவுப்பட கூறும் தநாக்கதம காரைம். 
இைக்கை இைக்கியங்கைில் அகமாந்தர்கறையும் அவர்தம் உைர்வுகறையும் முன்னிறைப் 
படுத்துகின்ைனர். 

பதால்காப்பியர் ததாழி, தறைவி, தறைவன், பசவிைி, நற்ைாய், காமக்கிழத்தி, வாயில்கள் என்று 
அகத்திறை மாந்தர்கைின் கூற்றுப்பற்ைிக் குைித்துச் பசல்கிைார். ததாழி, தறைவன் கூற்றுக்கள் 
அகத்திறையியல், கைவியல், கற்பியல் ஆகிய மூன்ைிலும் இடம்பபறுகின்ைன. தறைவியின் கூற்று 
அகத்திறையியைில் காைப்படவில்றை. அது விடுபட்டிருக்கைாம் என இைம்பூரைர் கூறுவர். சங்க 
அக இைக்கியங்கள், திறை துறைகளுக்குத் தரும் சிைப்பினும் அகமாந்தரின் மன உைர்வுகளுக்குச் 
சிைப்பிடம் தருகின்ைன. சங்க அக இைக்கியங்கள் அகமாந்தரின் கூற்று அடிப்பறடயில் அறமந்துள்ைன. 
சங்க இைக்கியங்கைில் இடம்பபறும் அகமாந்தர்கள் 1. ததாழி, 2. தறைவி, 3. தறைவன், 4. நற்ைாய், 5. 
பசவிைி, 6. பரத்றத, 7. வாயில்கள், என்பவராவார். 

 
ததாழி 

அக இைக்கியத்தில் இன்ைியறமயா இடம் பபறுவாள் ததாழி. அகத்திறை மாந்தர்களுள் 
ததாழிக்பகனத் தனிச்சிைப்பிடம் உண்டு. கைவு, கற்பு இரு நிறைகைிலும் பபரும்பங்கு ஏற்பவள் ததாழி. 
தறைவியின் குழந்றதப் பருவத்தில் உடறைப் தபாற்ைி வைர்ப்பவள் பசவிைி. இைறமப் பருவத்தில் 
உள்ைத்றதப் தபாற்ைிப் காப்பவள் ததாழி. ததாழியதர பின்னால் பசவிைியர் என்ை நிறைறய 
அறடகின்ைனர். தறைவியின் விறையாட்டுப் பருவத்திைிருந்து ததாழியாக இருந்து மகப்தபறு 
நிறையில் பசவிைியாக மாறுகின்ைாள். பசவிைியின் மகள்தான் ததாழி என்பறத, 

'ததாழி தாதன பசவிைி மகதை"     

'சூழ்தலும் உசாத்துறை நிறைறமயிற் பபாவிதம"  

என்கிைார் பதால்காப்பியர் (Ilampuranar, 1969). தறைவன் தறைவியரிறடதய அரும்பும் காதல் 
மைர்ந்து காய்த்துக் கனிவதற்குக் ததாழி உறுதுறையாகிைாள். தறைவனும், தறைவியும் 
பசல்வநிறையில் ஓங்கி நிற்கும்தபாது ததாழி, பசால், பசயல் ஆகியவற்றை அவர்களுக்கு 
உைர்த்துகிைாள். அதனால்தான் ததாழி துறைப்பாத்திரமாயினும் இறையிைா நிறைறமயில் 
முதல்நிறையில் றவத்து எண்ைப்படுகிைாள். பசால்லும், பசயலும் எப்தபாதும் ஒன்ைிருப்பதில்றை. 
ஆனால் இருநிறையிலும் பபருறமப் பாத்திரமாக விைங்குகிைாள். ததாழி தறைவிக்காகதவ 
தறைவியின் காதல் பவற்ைிக்காகப்பறடக்கப்பட்ட பாத்திரமாகக் காைப்படுகிைாள். கைவு வாழ்க்றக 
என்ை ததரினது அச்சாைியுடன் கூடிய சக்கரம் தபான்ைவள் ததாழி. அவைின் பசயல்திைன் 
இல்றையானால் தறைவி தறைவனின் கைபவாழுக்கம் சிைப்பாக அறமயாது. ததாழியின் கூற்ைில் 
அவைது தனிப்பட்ட வாழ்க்றகதயா பிை அகமாந்தர்களுடன் பதாடர்பு பகாள்ைாமல் அவளுக்பகனத் 
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ததான்றும் தனிப்பட்ட மன உைர்வுகதைா சித்தரிக்கப்படவில்றை. பிை அகமாந்தர்கைின் மன 
உைர்வுகள் ததாழியினால் விைக்கமாக, எடுத்துக்பகாள்ைப்படுகின்ைன. தமலும், 

“தநாயினும் தநாய் ஆகின்தை கூவற் 

குரைால் ஆன்படு துயர ஆகின்தை கூவற் 

உயர்திறை ஊமன் தபாைத் 

துயர் பபாறுக்கல்தைன் ததாழிதநாய்க்தக” (Nagarajan, 2004) 

'பசைிவும் நிறைவும் பசம்றமயும் பசப்பும் 

அைிவும் அருறமயும் பபண்பாைான"     (Nachinarkiniyar, 1965) 

என்ை பதால்காப்பியரின் கூற்ைிற்கு ஏற்பச் சிைந்த நிறையில் விைங்குபவள் ததாழி ததாழியர் 
பைர் இருந்தாக இைக்கியம் சுட்டுகிைது. இதறன ‘நன்னர் மாக்கள்’என்கிைது அகம். ததாழியர் பைர் 
இருந்தாலும் தறைவிக்கு உயிர்த்ததாழிதய ததாழியாகக் கருதப்படுவாள். மற்ைவபரல்ைாம் ததாழியாகக் 
கருதப்பட்டாலும் தறைவி. தறைவன் கைவு, கற்பு ஒழுக்கத்தில் ஈடுபடுவதற்கு உதவமாட்டார்கள். 
தறைவியின் வாழ்க்றகயில் மிகுந்த பபாறுப்பு உறடயவள் ததாழி அதனால் தறைமக்கைது 
வாழ்க்றகயில் ததாழிதய முதன்றம பபறுகின்ைாள். ததாழி இல்றைதயல் தறைவியின் காதல் பாங்கற் 
கூட்டத்துடன் முடிந்துவிடும். ததாழிதான் தறைவியின் காதல் அரும்றப மைர்வித்துக் காயாக்கிக் 
கனிவிக்கிைாள். தறைவி என்னும் வித்து பசடியாகிக் குழந்றதக் கிறையுறடய குடும்பமாகத் தறழக்கச் 
பசய்கிைாள். ததாழி அம்மரத்தின் அடிமண்ைாக இருந்து பிைர் அைியாமல் பசயல்படுகிைாள். 
தறைவியின் வாழ்வில் ததாழியின் இடத்றத தவறு எந்தத் துறை மாந்தராலும் நிரப்ப முடியாது. 
இதறன உைர்ந்த தறைவி, 

'ததாழி, நீ திைறம மிக்கவள் 

இடமைிந்து காைமைிந்து 

இன்பசால்லும் கடுஞ்பசால்லும் தபசும் கறையில் வல்ைவள் 

தறைவனின் உள்ைம் வருந்தாத வறகயில் 

அைிவுறர கூைித் பதருட்டும் நின்பைி 

சிைப்பதாக நீ பநடிது வாழ்க" 

என்று ததாழியின் பசயறைப் புகழ்ந்து அவள் பநடிது வாழ தவண்டும் எனத் தறைவி 
வாழ்த்துகிைாள். ததாழி இல்றைபயன்ைால் தறைமக்கைின் காதல் இல்றை என்று கூறும்படி 
முதன்றமயான இடத்றதப் பபற்ைிருப்பவள் ததாழி. 

 
இகுணள 

ததாழி என்ை பபயருக்கு அடுத்தப்படியாகச் சங்க இைக்கியத்தில் இடம்பபற்ை பசால் இகுறை 
என்பது ‘இது’இகு என்ை அடிச்பசால்ைிைிருந்து பிைந்தது இகு என்பதற்குச் பசாரிதல் என்னும் பபாருள் 
கூறுகிைது இறையனார் அகப்பபாருள். ததாழி என்பறத அன்றபச் பசாரிபவள் என்று பபாருள் 
கூறுகிைது. ததாழி தறைவிறயத் ததாழி என்ைறழத்தது தபாைதவ அவள் தறைவிறயயும் இகுறை 
என்று அறழப்பதும் சங்ககாை மரபு இகுறை என்பறதச் சீதநாட்டு பசால் என்கிைது நன்னூல் தமலும் 
இகுறை என்ை பசாற்கள் சங்க இைக்கியங்கைில், 

'வைிதால்,இகுறை! என் யாக்றக"        (Swaminatha Iyer, 1986) 

'கார்அன்று இகுறை! தீர்கநின் படதர"         (Nagarajan, 2004) 

'இறையல் வாழிதயா இகுறை!விறனவயின்"    (Avvai Duraisamy Pillai, 1957) 
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'வள்றை அகவுவம் வா இகுறை” (Rasamaanikkanar, 2011) 

'அரிய அல்ைமன் இகுறை"                (Suppa Reddiyar, 1981) 

என்று பை இடங்கைில் இடம்பபற்றுள்ைது. 

 
பாங்கி 

தறைவிதயாடு ஒன்ைாகவாழும் உரிறமபபற்ைவள் தறைவியின் பக்கத்தில் எப்தபாதும் 
இருப்பவள் தறைவியின் கருத்துக்கறை ஏற்றுத் தறைவிறயப் தபணும் முறைறம பபற்ைவள் பாங்கி, 
பாங்கி என்பதற்கு உரிறம, பக்கம், இைக்கம், முறைறம என்ை பபாருள்கள் கூைப்படுகின்ைன. பாங்கி 
என்ை பசால்றை நம்பியகப்பபாருள், மாைன் அகப்பபாருள், இைக்கை விைக்கம் ஆகிய பிற்காை 
நூல்கள் எடுத்தாளுகின்ைன. தறைவியின் வாழ்க்றகயில் சிைப்புமிக்கப் பங்கு பபறுபவள் ததாழி. எனதவ 
ததாழி பாங்கி எனப்பட்டாள். 

 
சிலதி 

பிற்காைத்தில் சமநிறையிைிருந்து ததாழி தாழ்த்தப்பட்டாள். அருறம ததாழி தபாைிருந்தவள் 
தவறைக்காரி நிறைக்கு இைக்கப்பட்டாள் ‘சிைதர்’என்பதற்குத் பதாழில் பசய்தவார் என்பர் 
நச்சினாக்கினியர். சிைதி குற்தைவலுக்கு உரியவள் என்று பபாருள் கூறுவர். 

 
இைங்கி 

தறைவியின் கருத்துக்கு இைங்கி நடப்பாள் என்பதால் இப்பபயர் வந்தது. இது இைக்கியத்தில் 
பயின்று வந்ததாகத் பதரியவில்றை பிங்கை நிகண்டில் மட்டும் காைப்படுகிைது. 

 
துணைேி 

தறைவியின் பசயல்கள் அறனத்திற்கும் துறையாக இருப்பவள். இக்காைத்துக் கைவன் 
மறனவி முறைதய துறைவன், துறைவி என்ை நிறையில் ஒருவருக்பகாருவர் துறையாக 
இருப்பதுதபால் அக்காைத்தில் ததாழி தறைவிக்குத் துறைவியாக இருந்திருக்கிைாள்.  

 
தசடி, சகி 

வடபமாழித் தாக்கத்தின் விறைவாக வழக்கில் வந்த பசாற்கள் தசடி, சகி, என்பறவ கூட 
நிற்பவள் என்ை பபாருளும் தசடி என்பது அனுபப்படுபவள் என்ை பபாருளும் தரும் இச்பசாற்கறைப் 
பிங்கை நிகண்டும் நம்பியாகப் பபாருளும் சுட்டுகிைது. ‘பாலும் கசிந்ததடி சகிதய’ என்று பாரதியாரும் 
பாடியுள்ைார். 

 
ததாழியின் சிறப்பு 

ததாழி இல்றைதயல் காதல் இல்றை அகப்பபாருளும் இல்றை என்று சுட்டும் அைவிற்கு 
சிைப்றபப் பபற்றுள்ைான். ஆரிய அரசன் பிரகதத்தனுக்குத் தமிழைிவுறுத்த விரும்பிய கபிைர் ததாழி 
பறடப்றபத் ததர்ந்பதடுத்துள்ைார். தறைவி, பசவிைி, நற்ைாய் தபான்ைவர் அைத்பதாடு நிற்கும் உரிறம 
இருந்தும் அவர்கறைத் ததர்பதடுக்காமல் ததாழிறய அவர் ததர்ந்பதடுத்துக் பகாண்டது அவைது 
சிைப்றப விைக்குகிைது. அைத்பதாடு நிற்ைைில்தான் ததாழியின் பபாறுப்பு சிைப்பாக விைக்கப்படுகிைது. 
99 வறகயான மைர்கறை அடுக்கிச் பசால்லும் சிைப்றபப் பபற்றுள்ைாள் ததாழி. தறைவனிடம் புைவி 
நீங்காத தறைவிக்குத் ததாழி அைிவுறர கூறும் பாடல் உைகப்புகழ் பபறும் சிைப்றபப் பபற்றுள்ைது. 



Vol. 4 Iss. 4 Year 2022  M. Seetharaman & S. Sujatha / 2022 DOI:10.34256/irjt22458 
 

 Int. Res. J. Tamil, 429-437 | 433  

'பரத்தறம தாங்கதைா விைபனன வைிதுநீ 

புைத்தல் ஒல்லுதமா மறனபகழு மடந்றத 

அதுபுைந் துறைதல் வல்ைி தயாதர 

பசய்தயாள் நீங்கச் சில்பதங் பகாழித்துத் 

தாமட் டுண்ட தமிய ராகித் 

ததபமாழிப் புதல்வர் திரங்குமுறை சுறவப்ப 

றவகுந ராகுதல் அைிந்தும் 

அைியா ரம்மவஃ துடலு தமாதர"        (Suppa Reddiyar, 1981) 

தறைவனின் பரத்தறம நிறனத்து வருந்தும் தறைவிறயத் ததற்றுவதும், தாய்க்கு அைத்பதாடு 
நிற்பதும் இத்ததாழிக்தக உரிய பசயல்கள். உடன்தபாக்கும் நிறையில் தறைவிறயப் ‘பாயலுைர்த்த 
நைங்கவர் பசறைறய நகுதவாம்’ என அழுறகயூதட சிரிப்பதும் ததாழிக்கு உரிய சிைப்பு என்பறத, 

'இைங்குவஙீ்கு எல்வறை! ஆய்நுதல் கவனப் 

பபாைந்ததர்க் பகாண்கன் வந்தனன் இனிதய 

விைங்கரி பநடுங்கண் பநகிழ்மதி 

நைங்கவர் பசறைறய நருகம் நாதம"        (Avvai Duraisamy Pillai, 1957) 

என்கிைது ஐங்குறுநுர்று. இைக்கியத்தில் புதுப்பாறத அறமத்த சிைப்றப உறடயவள் ததாழி. 
கைவுக்காைத்தில் தறைவியிடம் பபற்ை இன்பத்றத நிறனவூட்டி அவள் அன்பின் நிறைறயச் சுட்டுதல் 
ததாழியின் மற்பைாரு சிைப்பு. 

கைவில் அறமந்த ததாழியின் பதாண்டு கற்பிலும் பதாடர்கிைது. பபாருள் ஈட்டல், 
பறகதைித்தல் முதைான காரைங்கைால் தறைவன் பிரிய நிறனக்கும்தபாது அவறனப் பிரிந்துவாழ 
இயைாத் தறைவியின் நிறை எண்ைிச் பசைவழுங்குவிக்க நிறனக்கிைாள். ததாழி தவிர்க்க இயைாத 
நிறையில் அப்பிரிவு நிகழும்தபாது வருந்தும் தறைவிறய ஆற்றுவிக்கிைாள். தறைவன் வழியில் 
காணும் அன்புக்காட்சி கூைித்தறைவிறய ஆற்றுவிக்கிைாள் ததாழி. தறைவிறய ஆற்றுவிக்க 
இயற்றகறயப் பின்புைமாக்கும் ததாழியின் அைிவு வியத்தற்குரியது. 

'அன்புறு தகுந இறைச்சியுட் சுட்டலும் 

வன்புறை யாகும் வருந்திய பபாழுதத"  

என இைக்கைம் வகுப்பர் பதால்காப்பியர் (Nachinarkiniyar, 1965). ஒருதவறை தறைவன் பபாருள் 
தவட்றகயால் நீட்டிக்க விரும்பினாலும் அவன் பசல்லும் வழியில் வற்ைிய பாறையில் வற்ைாப் 
தபரன்புக் காட்சிகள் அவறன மைக்கவிடாது அவற்றைக் கண்ட பிைகும் அவன் அங்கு தங்கமாட்டான். 
உன்றன நிறனத்து வருவான் என ஆற்றுவிக்கிைாள் ததாழி. தறைவன் தறைவிறயப் பிரிந்து 
பசல்வதற்குப் பபாருதை அடிப்பறடயாதறை உைர்ந்த ததாழி பபாருைின் சிைப்பற்ை நிறைறய 
உைர்த்துகிைாள். 

'மன் னாப்பபாருள் பிைி” (Swaminatha Iyer, 1986) 

'நிறையரும் பபாருட்பைி” (Baskaradhas, 1979) 

என்று பபாருைின் நிறையற்ை தன்றமறயயும், வண்டுகள் நுகரும் புதுமைர்கள் நிறைந்த 
நீர்நிறை நாள்ததாறும் குறைதறைப் தபான்ை வாழ்நாள் நிறையாறமறயயும், இைறம 
நிறையாறமறயயும் சுட்டி அவற்றை உடதன துய்த்தல் தவண்டும் என்கிைாள். பபாருள் நிறையாறம, 
இைறம நிறையாறம, வாழ்நாள் நிறையாறம இவற்தைாடு முரண்படுத்திக் காட்டுதல் ததாழி 
றகயாளும் மற்பைாரு உத்தி. பபாருள் எக்காைத்திலும் பசன்று ஈட்டுதற்குரியது. ஆனால் இைறமயும் 
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வாழ்நாளுதமா காைத்தால் கட்டுப்பட்டறவ. நாடு கடந்து பசன்று ஈட்டும் பபாருளும் கற்கும் கல்வியும் 
தறைவியின் நைன், இைறம, காமம், இன்பம், குழந்றதயின்றம ஆகியவற்றைத் தருதமா என்று 
முரைறமப்பில் நிறையாறமத் தத்துவத்றத வைியுறுத்துகிைாள் ததாழி. நிறையாறம பபாருறைச் 
சுட்டிய ததாழி நிறைத்த சிைந்த பபாருள் இன்னது என்று கூறுகிைாள். தறைவியுடன் கூடி வாழும் 
வாழ்க்றகதய சிைப்பாக ஆற்றும் இல்வாழ்க்றக தறைவியின் ததாள்பிரியாறமதய பபாருைினும் 
சிைப்புறடயது எனத் தனது பசால்வன்றமயால் சிைப்புப் பபறுகிைாள் ததாழி. 

தறைவன் பரத்தனானதபாது அவன் ஒழுக்கம் சுட்டிக் கடிகின்ைாள். அவன் உள்ைம் திருந்தி 
வரும்தபாது தறைவியிடம் அவனுக்காக தவண்டியும் வாயில் தநர்ந்தும் உதவுகின்ைாள். தறைவன் 
தான் இல்ைாத நாட்கைில் என்ன பசய்தீர் என்று தகட்கிைான். அதற்கு ததாழி தவந்தனின் பறக 
நீங்கவும், அைம் நனி சிைக்கவும், அரசு முறை பசய்யவும் எனத் தறைவி பபாதுநைத்துடன் 
இருந்தறதத்தன் பசால்ைாற்ைாைால் எடுத்துக்கூறுகிைாள். 

'வாழியாதன் வாழி யவினி 

அைநனி சிைக்க அல்ைது பகடுக 

பவனதவட் தடாதன யாதய”  

எனத் தறைவி மன்னனின் நைறன விரும்பி வழிபடுவதாகத் ததாழி கூறுகிைாள். 'ததாழி 
தறைவியுடன் பிரித்தைிய முடியாத தன்றம உறடயவைாதைின் தறைவி உைர்வறதத் தானும் 
உைர்ந்து கூை இயலும். ததாழி தறைவியின் தவறுபட்டவள் என்பது உண்றமயாதைின் பிரிந்து 
மூன்ைாவது ஆைாக நின்று திருத்தவும் இயலும். தறைவன் தாயார் தபான்தைாரின் குற்ை 
நாற்ைங்கறைத் திைனாய்வு முறையில் எடுத்துக்கூைவும் அவைால் இயலும் இத்ததாழி தறைவன் 
தறைவியர் உைறவயும் அைிவாள் அதுபற்ைிய ஊரார் வாறயயும் உற்றுக்தகட்டு அைிவாள். இதனால் 
தறைவன் தறைவியறர நல்வழப்படுத்தவும் தீங்குவராமல் காக்கவும் அவைால் முடியும்”9 
எனத்ததாழியின் பசயல்கறையும் தபச்றசயும் சிைப்பிக்கிைார் தமிழண்ைல். 

தமிழிைக்கியத்தில் தறைவியின் மிக பநருங்கிய ததாழியாக இருந்து பை சிைப்பான 
பசயல்கறைச் பசய்து சிைப்புப் பபறுகிைாள். அகமாந்தர் பகாள்ளும் மனஉைர்வுப் தபாராட்டங்கறை 
அறமதிப்படுத்துகின்ை சூழல்கைால் எல்ைாம் ததாழி காைப்படுகிைாள். அவள் கைறவ வறரவிற்கு 
ஆற்றுப்படுத்தும் வறரவுகடாதல் துறை, கைறவயும், கற்றபயும் இறைத்து நிற்கும் அைத்பதாடு 
நிற்ைல், கைவு, கற்பாக மாறும் சூழல் பதைிவில்ைாததபாது ததான்றும் உடன்தபாக்கு, தறைவியின் 
கைறவ ஆராய்தல் தறைவன் பபாருட்டு, தறைவிறயக் குறைநயப்பித்தல், பிரியும் தறைவறனச் 
பசைவழுங்குவித்தல், பிரிந்த தறைவிறயத் ததற்றுதல், புைத்பதாழுக்கம் பகாண்ட தறைவறனத் 
பதருட்டுதல், பரத்றதயிற்பிரிதல் தறைவன் அல்ைது வாயில்களுக்குத் தறைவியின் மனநிறை அைிந்து 
வாயில் தநர்தல் அல்ைது மறுத்தல் ஆகிய அறனத்துத் துறைகைிலும் ததாழி 
முன்னிறைப்படுத்தப்படுகிைாள். 

 
குணற நயப்பித்தல் 

தறைவிக்கறமந்த அச்சம், நாைம், மடம் ஆகிய பண்புகைினால் தறைவன் ததாழியின் 
துறைபயாடு கைறவ நீட்டிக்க நிறனக்கிைான். தறைவனின் இச்பசயல் குறையுறுதல் என்றும் 
தறைவியின் இறசவு குறைதநர்தல் என்றும் ததாழியின் துறைநைம் குறைநயப்பதித்தல் என்றும் 
கூைப்படுகிைது. ததாழி உரிறமயுடன் கடிந்தும் உைழ்ந்தும் குறைநயக்கிைாள் தறைவியின் 
கைவுச்பசயறைத் தன் தமைிட்டும் கூறுகிைாள். ததாழி தறைவியிடம் குறைநயத்தறை, 

'குறைந்து அவட்படரினும்” (Ilampuranar, 1969) 

என்கிைது பதால்காப்பியம். தறைவன் தறைவி கைவு வாழ்வில் ததாழியின் பசயல்திைன் 
குறைநயப்பிரித்தைால் பதாடங்குகிைது. கைவு தமற்கண்ட தறைவி தன் கனறவ தநராகக் கூைித் 
ததாழியின் உதவிறயக் தகட்கவில்றை. மாைாக மறைக்கிைாள். தறைவியின் நிறை உைர்த்த ததாழி 



Vol. 4 Iss. 4 Year 2022  M. Seetharaman & S. Sujatha / 2022 DOI:10.34256/irjt22458 
 

 Int. Res. J. Tamil, 429-437 | 435  

தறைவியிடம் தநராகக் கைறவக் தகட்காமல் தான் அைிந்தறத உள்ளுறை வாயிைாக உைர்த்துகிைாள். 
தறைவனுடன் கைபவாழுக்கம் பகாண்டு அதறன மீண்டும் பபை விரும்பும் ஆறச உைர்விற்கும், 
அச்சமன நிறையால் தன் ஆறசகறை அடக்கி நிற்கும் ஏக்க உைர்விற்கும் இறடநின்று தறைவி 
பகாள்ளும் தவிப்றபத் தவிர்ப்பது ததாழியின் தநாக்கம். இதனால் தறைவிக்கு இருக்கும் ஏக்கத்றதத் 
தான் உைர்ந்து பகாண்டறதத் தறைவிக்குக் கூறுகிைாள் ததாழி. 

“காமம் பசப்ப நாைின்று பகால்தைா”  (Baskaradhas, 1979) 

எனத் ததாழி தகட்கும் வினாவில் தறைவனிடம் பகாண்ட காமத்றதக் கூறுவதற்கு நாைி 
நிற்பறத விைக்குகிைாள். தறைவியின் கைறவத் ததாழி உைர்ந்ததபாது அதறனத் தறைவிதயாடு 
உறரயாடி முழுவதும் அைிய முயல்கிைாள். ததாழி இக்கைபவாழுக்கத்றத அைியக் றகக்பகாள்ளும் 
அணுகுமுறைகள் இரண்டு. ஒன்று தறைவதனாடு தான் கைவுத் பதாடர்பு உறடயவள்தபாைத் 
தறைவியிடம் நடித்தல், மற்பைான்று தறைவனிடம் தறைவிறய அைியாதவைாகக் காட்டுதல். முன்னர் 
கூைியது கைறவ அைிதற்குத் தறைவியிடம் றகயாைப்படும் உத்தி. ததாழி தறைவனுடன் உைவு 
பகாண்டவைாகக் காட்ட முயலுக்கு இரு தநாக்கங்கள் காைப்படுகின்ைன. தறைவியின் கைறவத் 
தாதன பவைிப்படும்படி பசய்வது. காமத்திற்கும், தயக்கத்திற்கும் இறடப்பட்டு ஊசைாடும் தறைவனின் 
மனநிறைறய இரக்கம் ததான்ை எடுத்துறரத்தல், தறைவனுக்கு வாக்குத்தந்தறத எடுத்துக்கூைி 
மறுத்தால் பழி தன்றனச் தசரும் எனத்ததாழி வருந்துதல். தறைவன் எதிர்பகாள்ைாது தபானால் 
அவறன இழக்க தநரும் என எச்சரித்தல்-இறவ குறைநயக்கத் ததாழி பகாள்ளும் அணுகுமுறைகள். 

தன் பசாற்கைால் தறைவியின் பசயைில் தநரும் மாற்ைத்றதயும் கூைித் தறைவிறய உடன்பட 
றவக்கிைாள். தறைவியின் உைங்கவரும் வண்ைம் தறைவியின் தபரழகு. பசல்வச்சிைப்பு. வரீம், 
அடக்கம் முதைியவற்றை எடுத்துக்கூறுகிைாள். தறைவன் உயர்ந்ததானாயினும் தறைவிமீது பகாண்ட 
காதைால் அவனுறடய, பைிவு, அடக்கம், காதறை அறடய தமற்பகாள்ளும் முயற்சி ஆகிய 
அறனத்றதயும் எடுத்துக்கூைித் தறைவியின் உள்ைத்தில் இரக்க உைர்றவத் ததாற்றுவித்து அவள் 
தறைவறன ஏற்குமாறு பசய்கிைாள். தநராகதவ இனிநாம் அவறனக்காக்க விடக்கூடாது என்று 
வற்புறுத்திக் கிைி ஓட்ட இல்றைபயன்ைாலும் நட்பு பசய்தபின் ஆராயமாட்டர் என்பறத, 

'வருந்தினன் என்பதுஓர் வாய்ச்பசால் ததைாய்: 

கண்டு நுமபராடும் எண்ைி 

அைவல் தவண்டும்: மறுதரற்கு 

அரிய வாழி! ததாழி! பபரிதயார் 

நாடி நட்பின் அல்ைது 

நட்டு நாடார்தம் ஓட்டிதயார் திைத்தத”  

என்று கடிந்து கூறுகின்ை முறையில் அறமந்துள்ைது (Swaminatha Iyer, 1986). குறைதவண்டும் 
தறைவறன உயர்வதாகக் காட்டிக் தறைவியின் மனத்தில் தறைவறனப்பற்ைி உயர்ந்த எண்ைத்றத 
உருவாக்குவது ததாழியின் தநாக்கம். 

தறைவறனக் குறை கூைத்தயங்கி நிற்கும் தறைவியிடம் தறைவனின் குறைறய 
எடுத்துறரக்கும் ததாழியின் கூற்ைில் அவனது மனமும் பசயலும் பபரிதும் தபசப்படுகின்ைன. 
தறைவியின் உறுப்புநைன் பாராட்டிய தறைவனின் தபச்சு தறைவிக்குக் கூைப்படுகிைது. தறைவி தன் 
இன்பசாைால் எழிைால் தன் உயிறர வாங்குவதாகக் குறைகூறுகிைான் தறைவன். இதறன உைர்ந்த 
ததாழியின் உள்ைத்தில் இருவரும் இனிது உறரயாடி இன்புற்ைது பதரியும் என்பறத உைர்த்தும் 
துடிப்புக் காைப்படுகிைது. 

'நறகயாகின்ை ததாழி 

தான்நம் அைங்குதல் அைியான் நம்மில் 
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தான் அைங் குற்ைறம கூைி.....பதாழுது நின்ைதுதவ"  (Swaminatha Iyer, 1986) 

எனக்கூறும் ததாழி தறைவனுடன் இன்புற்ை தறைவி அவனது பிரிவால் வருந்தி நிற்கிைாள் 
என்பறதத் தான் உைர்ந்து பகாண்டறதத் தறைவிக்கு உைர்த்த விரும்புகிைாள். காதல்வயப்படும் 
மனதால் தறைவனுடன் தறைவி ஒத்திருக்கிைாள் என்பறதயும் அதன் பவைிப்பாட்டில் மட்டுபம 
தவறுபாடு காட்டி நிற்கிைாள் என்பறதத் ததாழி தான் உைர்ந்தறதக் குைிப்பால் உைர்த்துகிைாள். 
குறைதய இல்ைாத தறைவனின் நிறைறயத் தறைவிக்கு எடுத்துறரக்கும் ததாழி விருப்பப்படும் பபண் 
பைிவுநிறைறய அைிந்ததபாது ததாழி பமன்றமயாக தவண்டுகிைாள். பாடதைறும் மனநிறைறய 
அைிந்ததபாது புைச்சுழறை நன்கு விைக்கிக் கடுறமயாக தவண்டுகிைாள். முன்னது குறைறய ஏற்குமாறு 
தவண்டுவது பின்னது குறைறய மறுத்தைால் ஏற்படும் விறைவுகறைக் கூறுவது தறைவி 
தறைவனுக்குக் குறை தநராமல் இருப்பினும் நாைம் அழியும் சுட்டி இறடநிற்கும் நாைத்றத 
விைக்கிக் குறைதநர்க என்பது ததாழியின் அைிவுறர. 

 
ேணரவு கடாதல் 

திருமை முயற்சிறயத் தறைவனது உள்ைத்தில் பசலுத்த ததாழி முயலுதல் வறரவு கடாவுதல் 
எனப்பட்டது. தறைவியின் பசறை படர்ந்த நிறைறயப் பார்த்த ததாழி தறைவறனச் சந்தித்து, 

'தவரல் தவவி தவர்க்தகாட் பைவின் 

சாரல் நாட பசவ்விறய ஆகுமதி 

யார் அஃது அரிந்திசி தனதர சாரல் 

சிறுதகாட்டுப் பபரும்பழம் தூங்கியாங்கு இவள் 

உயிர்தவச் சிைிது, காமதமா பபரிதத" (Nagarajan, 2004) 

என்ை பாடல் மூைம் மறைப்பக்கத்துச் சிறு பகாம்பிதை ததான்றும் பைாக்கள் நாளுக்குநாள் 
பருத்து முதிர்ந்து உரியகாைத்தத பைிக்காமல் விடும்தபாது, தன்றனத் தாங்கிய சிறுபகாம்றபயும் 
ஒடித்துக் பகாண்டு கீதழ வழீ்ந்து சிறதயும், அதுதபாை நீ இவறை மைந்து பகாள்ைாது தபானால் 
அவள் தன்றன தாங்கிக் பகாண்டிருக்கும் உயிறர நீக்கி பயனற்று அழிவாள். ஆகதவ அவறை ஊரைிய 
மைம் பசய்து பகாள்வாயாக தறைவியின் நிறைறய உைர்த்தினான். 

 
முடிவுணர 

தறைவனிடம், தறைவியின் நிறைறயயும், சுற்றுப்புைத்றதயும் விைக்கி மைம் புரியுமாறு 
ததாழி தவண்டுவது வறரவு கடாதல் எனப்படுகிைது. இது கைறவக் கற்பாக்கத் ததாழி எடுக்கும் 
மன்ஏற்பாடு, திருமைம் தவிர்க்க முடியாதது. இன்ைியறமயாதது, இதறனப் புரிந்துபகாண்டால் நயமும் 
பபாருத்தமும் உறடயதாகத் திருமைத்றதச் பசய்யைாம். கைவு வாழ்வில் அைர் ததான்ைியதபாது கற்பு 
வாழ்க்றகறய வற்புறுத்துகிைாள் ததாழி. இதனால் இற்பசைிக்கப்படுகிைாள் தறைவி. இற்பசைிக்கப்பட்ட 
தறைவிறய நாடி இரவுக்குைி வரும் தறைவனின் ஆற்ைாறமறய எண்ைித் தறைவி கைங்கி 
நிற்கிைாள். முன்னது தறைவிக்கு தநர்ந்த கட்டுப்பாட்டினால் அவள் பகாள்ளும் காதல் மிறக. 
தறைவனின் கட்டுப்பாடு மீைிய வருறகயில் தறைவி பகாள்ளும் துயர்மிறக. இவ்விரு மிறகப்பட்ட 
தறைவியின் உைர்வுகறை உைர்ந்ததபாது ததாழி தறைவறன வறரவு கடாவுவதாகத் பதால்காப்பியர் 
குைிப்பிடுவர். இற்பசைிக்கப்பட்ட தறைவிறயத் தறைவன் காணும்தநரம் இரவாதைின் இரவுக்குைிவரும் 
தறைவனிடம் வறரவு கடாதறைத் பதால்காப்பியர் வற்புறுத்துகிைார். வறரவு கடாதல் என்னும் 
இத்துறையில்தான் ததாழியின் முழு ஆற்ைல் பவைிப்படுகிைது. கைவு வாழ்வில் தறடகள் அதிகம் 
இருப்பதாகத் ததாழி கூறுகிைாள். 
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